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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 
σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά την 
αξιολόγηση του 2019 σχετικά με την εφαρμογή από τη Σλοβενία του 
κεκτημένου Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 

διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 

2019 σχετικά με την εφαρμογή από τη Σλοβενία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της 

αστυνομικής συνεργασίας, η οποία εγκρίθηκε με γραπτή διαδικασία στις 22 Απριλίου 2021. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση αυτή θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 
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Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2019 όσον 

αφορά την εφαρμογή από τη Σλοβενία του κεκτημένου Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να προτείνει στη Σλοβενία μέτρα αποκατάστασης για 

την αντιμετώπιση των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2019 

αξιολόγηση Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας. Σε συνέχεια της 

αξιολόγησης, με την εκτελεστική απόφαση C(2020) 360 της Επιτροπής εγκρίθηκε έκθεση 

στην οποία παρουσιάζονται τα πορίσματα και οι εκτιμήσεις και απαριθμούνται οι βέλτιστες 

πρακτικές και οι ελλείψεις που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

(2) Λαμβανομένης υπόψη της σημασίας που έχει η συμμόρφωση με το κεκτημένο Σένγκεν, θα 

πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην εφαρμογή των συστάσεων 1 έως 6. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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(3) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

κοινοβούλια των κρατών μελών. Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1053/2013, εντός έξι μηνών από την έκδοση της παρούσας απόφασης, η 

Σλοβενία διαβιβάζει στην Επιτροπή εκτίμηση των βελτιώσεων και περιγραφή των 

απαιτούμενων μέτρων, 

ΣΥΝΙΣΤΑ: 

η Σλοβενία θα πρέπει: 

1. να βελτιώσει τις αναζητήσεις βάσει μεταγραμματισμού και ασαφούς λογικής, καθώς και 

τη φιλικότητα προς τον χρήστη των εφαρμογών FIO2 και OKCP3· 

2. να βελτιώσει την αποτελεσματικότητα των κινητών συσκευών, την κάλυψη του δικτύου σε 

ολόκληρη τη χώρα και να αυξήσει τον αριθμό των κινητών συσκευών που έχουν στη 

διάθεσή τους οι αστυνομικοί· 

3. να συνάψει σύντομα νέα διμερή συμφωνία με την Κροατία, και ειδικότερα να 

αντιμετωπίσει το ζήτημα των διασυνοριακών επιχειρήσεων, όπως οι καταδιώξεις πέραν 

των συνόρων και η διασυνοριακή παρακολούθηση· 

4. να προχωρήσει σε επαναδιαπραγμάτευση της ισχύουσας διμερούς συμφωνίας αστυνομικής 

συνεργασίας με την Αυστρία· 

5. να εφαρμόσει την απόφαση 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, 

σχετικά με την πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) των 

εντεταλμένων αρχών των κρατών μελών καθώς και της Ευρωπόλ, προς αναζήτηση 

δεδομένων για την πρόληψη, εξακρίβωση και διερεύνηση τρομοκρατικών πράξεων και 

άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων4· 

6. να διασφαλίσει την αυτοματοποιημένη διασταύρωση των στοιχείων από εισερχόμενες 

αιτήσεις με αντιπαραβολή τους με το σύστημα ροής εργασιών του Τμήματος Διεθνούς 

Αστυνομικής Συνεργασίας και τις εθνικές βάσεις δεδομένων· 

                                                 
2 Εφαρμογή της εθνικής αστυνομίας για τον έλεγχο προσώπων και αντικειμένων. 
3 Διαδικτυακή εφαρμογή ικανή να πραγματοποιεί αναζητήσεις σε έξι εθνικές βάσεις 

δεδομένων, την Ιντερπόλ και το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν. 
4 Απόφαση 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, ΕΕ L 218 της 13.8.2008, 

σ. 129, https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EL:PDF 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EL:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EL:PDF
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7. να εξασφαλίσει επαρκείς πόρους για το γραφείο υποστήριξης του Τμήματος Διεθνούς 

Αστυνομικής Συνεργασίας με σκοπό την αποτελεσματική διαχείριση του φόρτου εργασίας 

του· 

8. να παράσχει κατάρτιση σχετικά με όλα τα εργαλεία διεθνούς αστυνομικής συνεργασίας 

στο προσωπικό του Τμήματος Διεθνούς Αστυνομικής Συνεργασίας που εκτελεί καθήκοντα 

γραφείου υποστήριξης· 

9. να παράσχει κατάρτιση στους ανακριτές της αστυνομίας δίωξης εγκλήματος (αρμόδιοι 

χειριστές) σχετικά με τη νομοθεσία και τις διαδικασίες που αφορούν τις διασυνοριακές 

επιχειρήσεις· 

10. να βελτιώσει τη συλλογή στοιχείων που σχετίζονται με διασυνοριακές επιχειρήσεις και 

καταδιώξεις πέραν των συνόρων, με σκοπό τη διαμόρφωση ακριβούς εθνικής εικόνας· 

11. να αυξήσει την ευαισθητοποίηση σχετικά με τα οφέλη της απόφασης-πλαισίου 

2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006 (της καλούμενης σουηδικής 

απόφασης-πλαισίου)5. 

 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 

 

________________ 

                                                 
5 Απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την 

απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής 

του νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ L 386 της 29.12.2006, σ. 89, 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex:32006F0960 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex:32006F0960

		2021-04-26T09:16:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



